
  Forside


  
    
      
        
      
    

  


  


  


  Christian Winther


  


  Mindre

  fortællinger


  


  eBibliotek 1800



  
    2013
  


  Den røde mand
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  I den smukke købstad Nykøbing på Falster er der en lille gade, som hedder Bastebrostræde. Den består af to rækker små og lave huse og løber skrå ned mod Guldborgsund lige til den skibsbrygge, hvoraf den har sit navn. Gaden er så snæver, at når diligencen, lig et hus på fire hjul, ruller derigennem, kunne de rejsende, om de ville, gerne række hånden til den arbejdende skomager gennem det åbne vindue eller til konen, som står på dørtærskelen med sit barn på armen. Den er for det meste beboet af borgerfolk, som ikke har penge nok til at betale leje i de større huse i Slotsgade eller Frisegade, og her findes derfor adskillige daglejere, matroser, fiskere og fattige håndværksfolk; for en del år siden boede også byens skorstensfejer her. Dog var han en noget mere velstående mand end de fleste andre af gadens beboere; for dels havde han selv brav meget arbejde med at feje skorstene og brænde kakkelovne ud såvel i byen selv, som i landsbyerne og på herregårdene, og dels havde han en kone, som ved sin driftighed og orden var en hel kapital. Han havde fået hende i København, hvor hun var født af engelske forældre, og af byens borgermester havde hun erholdt tilladelse til at holde værtshus og skænke brændevin og øl, samt koge mad for dem, der ville tage tiltakke, derfor så man også altid en mængde matroser, finlapper, danske, hollændere og andre at hente sig hjertestyrkninger hos madame Hermansen; og madame Hermansen, der var munter og kvik og talte, foruden dansk, både engelsk og hollandsk, så det stod efter, befandt sig selv meget godt ved disse besøg. Hun kunne selv hver dag gå med en hvid kappe og et hvidt forklæde, og ligeledes klæde sin lille datter, Elisabeth, net og renligt. Også manden, der de seks dage om ugen var sort som en morian, men om søndagen rød og hvid som et andet kristenmenneske, gik da med kone og barn i kirken med et par snehvide flipper om kinderne, så stive, at han næppe turde vende hovedet, når han hilste borgmesteren. Den lille Elisabeth gik da foran sine forældre i en lyserød kjole og med en stråhat på hovedet; til hverdag havde solen lov til at skinne på hendes lyse hår, når hun løb og legede nede ved stranden. Og der legede hun gerne; for hun traf altid der en legekammerat, som forstod at more hende og altid vogtede og varede hende for enhver fare.


  Ligeoverfor disse velhavende folk, hvis hus med blanke vinduer med blomsterpotter, glas og flasker så ret venligt og indbydende ud, lå der en anden bolig af et helt forskelligt udseende. Det lå mod nordsiden og solen kom aldrig til at skinne derpå, og havde solen også kunnet skinne derpå, så havde det ikke nyttet beboerne stort; for ruderne i de få, skæve og brøstfældige vinduer var så grønne, så smudsige og små, at solen ikke havde kunnet se ind i stuen. Og det var i grunden heller ikke rart at se derind. Der var fattigt og øde og slet ikke pænt. Ved ét af vinduerne stod en forhøjning, hvorpå der var et skomagerværksted; en seng uden omhæng skjulte sig i en krog: et par gamle stole og et feltbord fyldte den øvrige del af rummet, der kun var meget indskrænket. På væggen hang et nyrnberger-ur uden kasse, et lille skab og en violin med bue. Alt vel overtrukket med støv og spindelvæv. Kalken, hvis hvide farve for længst var svundet, var på mange steder faldet af, og på gulvet kunne man se, at der nok ikke blev slidt mange koste i denne husholdning, kort - alt viste, at de, som boede der, måtte være meget fattige og tillige ikke holde meget af at have det net og hyggeligt.


  I dette sørgelige hus havde der i mange år boet en underlig personnage. Han var skomager af sin profession og hed egentlig Svang; men da han så meget barsk og vredladen ud, så gadens børn altid var bange for ham; da han kun talte lidet, og når han talte, fremstødte sine ord i en buldrende, rå tone, så havde man givet ham det tyske navn "Bullenbeitzer", hvilket siden i folkemunde blev forkortet til Bullebejs. Men denne mester Svang eller Bullebejs var slet ikke så slem, som han så ud til; når man lærte ham at kende, så fandt man snart, at det var en skikkelig og fornuftig mand, med et venligt og godt sind; kun var han lidt sær i sine manerer. De to mennesker, som boede hos ham og levede med ham, kunne heller aldrig klage over ham; de var tværtimod meget tilfredse med alting, når man undtager, at det rigtignok stundom gik lidt knapt til med mad og drikke. Den gamle Ane, som holdt hus for ham, fik derved ikke synderlig lejlighed til at vise prøver på sin kogekunst; og den lille Johan, en trettenårs dreng, der var hans plejesøn, og som Svang holdt inderlig meget af, blev just ikke vænnet til sin mad eller lækkerier. Dog det havde han jo ikke ondt af. Men det lod dog også virkelig til, at mester Svang, uagtet han flittigt forsålede mangen sømands støvle og bagflikkede mangen stuepiges sko, samt idelig havde arbejde nok, alligevel ikke havde synderlig mange penge til at leve for. Da borgerne i byen engang skulle beskrives til indkomstskat, mødte da også Bullebejs med de andre på rådstuen; og da turen kom til ham, og borgmesteren spurgte: "Nå, mester Svang! hvad tjener De vel om året?" så svarede han: "Ja, ser De, herr justitsråd! hver gang jeg sætter min gryde på ilden, så koster det mig én rigsdaler!"


  "Ser man det!" sagde borgmesteren, "det går jo nok an!"


  "Ja men," tog mester Svang hurtigt ordet, "jeg sætter kun min gryde på ilden to gange om ugen!"


  Denne forklaring gjorde altså en betydelig forskel, og på den måde kunne man kun sætte ham i en temmelig lav klasse af de skatteydende.


  Ved al mester Svangs sparsommelighed var der dog ét punkt, hvori han ikke var kneben. Når det kom an på at købe en ny trøje eller et andet stykke til den lille Johan, når talen var om skolepenge og andre udgifter for ham, så sagde mester Svang ikke et muk, men betalte villigt og gav rundeligt; thi han elskede den trettensårs pog. Denne var derfor også den eneste i huset, som så nogenledes ordentlig ud. Thi var end hans klæder enten gamle eller simple, så var det dog den gamle Ane strengelig pålagt altid at holde dem hele og rene, såvel som den lille fyr selv. Hvor mester Svang havde fået drengen fra, eller hvem han egentlig tilhørte, vidste ingen, og ingen bekymrede sig om at udspørge manden desangående. Hans plejefader holdt ham til at gå flittigt i den danske skole og passe sine lektier hjemme, og havde et agtsomt øje på, at han i sine fritimer ikke gjorde noget, som ikke var godt. Dog dette havde ingen nød; når han ikke skulle læse eller deslige, var han for det meste ovre hos madame Hermansen, der altimellem trakterede ham med noget fra sit køkken, som han i den gamle Anes ikke havde anelse om; eller også han legede ved stranden med den lille Elisabeth, hvem han ret havde fattet broderlig kærlighed til. Johan holdt på sin side også inderligt meget af den gamle Bullebejs; men da drengen var af et heftigt sind og undertiden i tidligere dage ikke altid ville, hvad plejefaderen ville, men satte sig op mod denne, ja, stundom blev arrig og stampede i gulvet og bar sig ad, som om han var herre og mester; så blev den rette mester også vred og straffede ham; men han slog ham aldrig. Han langede blot sin violin ned fra væggen og, idet han satte et så forfærdeligt barsk ansigt op, at Johan af skræk aldrig vovede at kny, råbte han med tordenstemme til ham: "Dans, dreng!" Derpå strøg han på violinen den raskeste reel eller hornpipe, han kunne, og Johan begyndte sin dans. I begyndelsen trippede han med tårer i øjnene og med et af ærgrelse og skamfuldhed fordrejet ansigt; men lidt efter lidt svandt vreden, tårerne tørredes, smilet brød frem, og han dansede da med lyst, knipsede med fingrene, klaskede i hænderne, slog sig afvekslende på begge hæle og på hovedet, vrikkede med skuldrene, snoede sig som en top på hælen, kort sagt, gjorde alle de manerer efter, som han havde lært ved at se de engelske matroser danse disse deres nationaldanse. Alt eftersom drengens åsyn opklaredes, svandt også det barske af plejefaderens, og begge brast til sidst i en så uslukkelig latter, at mesteren var nær ved at falde ned fra sin trebenede stol, og drengen nær ved at revne på gulvet. Denne straf ville måske ikke passe for alle, men her gjorde den god virkning; for i de sidste par år havde mester Svang aldrig haft nødig at tage sin tilflugt til violinen, der, som ovenfor er sagt, derfor også hængte ganske bestøvet på væggen. - Han havde bestemt, at når Johan var blevet gammel nok dertil, skulle han tage fat på læsten og lære at sy sko, og det var især angående dette punkt, at han og drengen ofte blev uenige, for den sidste havde en afgjort modbydelighed for beg, risp og pudsefløjte; det var hans sorg i livet!


  Mester Svang skulle imidlertid desværre ikke se de modne frugter af sine bestræbelser for Johan. En tidlig morgenstund, da den gamle Ane kom ind i stuen, fandt hun mesteren endnu sovende. Han plejede ellers altid at være den første på benene; men denne gang var han undskyldt; han stod ikke mere op. Han var død. Men hans død måtte have været let, for hans ansigt var mildt og venligt, og intet tydede på, at han havde udstået nogen svær dødskamp. Den gamle Ane tog hans hånd, men da hun fandt den kold og stiv, lod hun den atter falde på dynen, gik ud og kaldte et par naboer til. Også den lille Johan kom ind og stod grædende ved sin plejefaders seng. Men hverken de ældres undersøgelse eller drengens tårer hjalp noget; han vedblev sin evige søvn. Øvrigheden blev hentet for at foretage det fornødne; hvad den afdøde ejede var lidet, og indtil at dette kunne blive solgt, måtte andre udrede omkostningerne ved begravelsen. Borgmesterens skriver, som var nærværende, søgte og lod søge i alle gemmer og kroge, om der ikke skulle findes penge eller noget af værdi; men der fandtes intet sådant. Den gamle Ane og Johan fik imidlertid lov til at bebo huset, indtil der på anden måde kunne sørges for dem. Skorstensfejeren påtog sig med øvrighedens minde formynderskabet for Johan, og madame Hermansen fordoblede, om muligt, nu sin venlighed mod det fattige og forladte barn.
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  Nogle dage efter mester Svangs begravelse gik Johan og den lille Elisabeth en søndag eftermiddag på vejen fra Systofte skov; de drejede ind til venstre gennem den store alle til Vestensborg, hvor de hos gartneren købte dejlige pærer og gule blommer; og da de var kommet lidt længere ned mod landevejen, gik de ind på engen, satte sig i græsset og begyndte at spise af den saftige frugt, som de udbredte på et stort skræppeblad.


  "Hør, ved du hvad!" sagde den lille Elisabeth, idet hun løste sin hat og lagde den ved siden af sig, "jeg ville dog ønske, at jeg måtte lære at ride og sådan gøre kunster på hesten. Jeg var forleden med fader og moder nede i hospitalsgården og så beriderne og de vilde dyr, som de havde med. Hvor det var dejligt, du! Først var vi inde og så løverne og tigrene og abekattene og hyænen og alle de brogede papegøjer. De fik alle sammen æde, mens vi var der, og så brølede de og streg og snakkede - og jeg var så angst - men det var dog så gruelig morsomt. Og så gjorde abekattene kunster, og der var én, som eksercerede, og da manden forlangte at se hans pas, så tog han det ordentlig op af lommen og bredte det ud og rakte ham det! - Så var vi siden ude på den runde plads og sad på bænke og så alle beriderne og damerne ride. De var så nydeligt pyntede med silke og fløjl og guld og sølv. Den allerførste, der red for os, var en lille pige, der vist var meget mindre end jeg. Hun havde en rød silkekjole på med goldpailletter, et lyseblåt skærf og en lille rød fløjlshat med hvide fjer på hovedet. Hun kom springende så nydeligt ind og smilede og var så fornøjet! Og så galopperede hendes grå hest med hende rundt på banen, og hun dansede til den yndige musik på sadlen meget smukkere, end nogen kan danse på et stuegulv. Da hun havde sprunget gennem tre tøndebånd og over de røde snore, så klappede alle folk i hænderne for hende, og hun sprang ned af hesten og nejede på gulvet og kyssede på fingeren - og væk var hun! Det var så dejligt alt sammen! Gud give, jeg også kunne komme med og blive beriderske og blive så net klædt på!"


  "Så det ville du så gerne, Elisabeth?" spurgte Johan med et polisk smil; "ja, men du kender ikke enden på historien; den kan jeg fortælle dig. Jeg havde ingen penge til at komme ind på ridebanen for, derfor måtte jeg tage tiltakke med at sidde i det store valnøddetræ, som står ved det gamle hospitals mur; derfra så jeg hele stadsen, og så mere end alle de andre. Thi jeg kunne fra oven af se ned i det åbne skur, hvor alle hestene stod, og hvor de rendte ind, når de havde gjort deres kunster. Du kan vel nok huske, at da den lille danserinde første gang skulle springe gennem et tøndebånd, trådte hun fejl og rev tøndebåndet fra den mand, som holdt det, og selv var hun nær faldet af hesten. Næste gang gik det bedre. Men da hun nu, efter at have nejet og kysset på fingeren, smilende sprang ind i den åbne stald, hvor ingen af tilskuerne på pladserne kunne se hende, men kun jeg, som hang på en gren i træet, da kom den store, skæggede, tykke mand, som gik med den lange pisk inde på banen, bag efter hende, greb hende i de krøllede, gule hår, holdt hende op, ligesom man kan holde en lille hundehvalp, og pryglede hende med piskeskaftet langs ned ad de halvnøgne tynde ben og lår. Hun streg slet ikke, den stakkel, men krympede sig bare op med hele underkroppen; og da han så havde dænget hende dygtigt til, smed han hende hen mod plankeværket, så det knagede efter. Jeg blev så rasende ved at se det afskyelige menneske således mishandle den lille, stakkels tøs, at jeg af fuld hals gav mig til at skrige: "Schlingel!" - for de kan ikke forstå dansk, - "schlingel! vil du lade være, schlingel!" - Han løftede hovedet i vejret, fik straks øje på mig, og greb så en kartoffel eller hvad det var, der lå i en bunke derinde, og hev mig den lige i panden, så jeg nær var faldet ned; her kan du selv se, det er deraf, at jeg endnu har dette sår, men nu er det snart lægt. Jeg blev ved at skælde ham ud, og så trak han på skulderen og gik ind på pladsen, bukkede for publikum og kaldte en ny rytter frem! - Ser du, således bliver de behandlede, medens de er i lære, og sådan ville det også gå dig, tænk dig! Du, som er så bange, at du knap tør gå hen ad et smalt bræt nede ved stranden, skønt jeg holder dig ved hånden. Hvad skulle det blive til, Elisabeth?"


  "Nej fy! det var dog afskyeligt!" råbte den lille pige, "det havde jeg aldrig troet! Nej, så vil jeg dog meget hellere lære at koge af min moder, og så blive kokkepige hos stiftamtmandens, for det har min moder lovet mig!"


  "Ja, gør du det," sagde Johan, "det er meget sundere: din moder banker dig da vist ikke, om du i begyndelsen skulle komme til at svide vællingen eller komme for meget salt i suppen. Jeg så jo forleden, da du tabte den dejlige tallerken med Adam og Eva på, så den gik i tusind stykker, da sagde hun ikke andet end: "Hvordan er det, du går og klatter, Bess?" Sådan en smuk tallerken har vi aldrig haft ovre til vort!"


  "Ja, herregud! Bullebejs var nu så fattig, og han brød sig heller ikke om sådan noget net noget. Men han var dog også ligeså god imod dig, som min moder er mod mig, ikke sandt?" spurgte Elisabeth.


  Johan svarede ikke herpå, men tav stille og ruskede noget græs op og vred det imellem fingrene, medens de klare tårer trillede ned på hans kinder. Hurtigt tørrede han sine øjne med bagen af sin hånd.


  "Nu får du vel hans violin og hans ur," vedblev Elisabeth, "og alt hans værktøj, så kan du jo selv lære at sy sko og støvler og blive ved at bo derovre?"


  "Å hvad!" sagde Johan, "violinen kan jeg jo ikke spille på, og værktøjet - ser du, det var nu det eneste, som vi aldrig kunne blive enige om, hvad jeg skulle være! Han ville nu absolut, at jeg skulle lære at være skomager, og det har jeg nu slet ingen lyst til. Sådan dag ud og dag ind at sidde med krum ryg på den lille stol og bløde læderet og banke det og skære til, og sno den begede risp, prikke med sylen og sy de fine sting over læsten på knæet, - alt det, synes mig, er så grueligt kedsommeligt. Nu fortæller Ane mig, at borgmesteren har sagt, at jeg skal blive sat i lære hos skomager Jørgensen histoppe i Kirkestræde; han har tre svende og én dreng, men trænger til en dreng endnu. Men det kan du tro, det vil ikke blive rart. Jeg bliver da, som den yngste, ikke andet end drengenes dreng, jeg bliver jaget og skældt og banket, - det ved jeg godt. Nej, det holder jeg aldrig ud!"


  "Men, hvad vil du da være, Johan?" spurgte Elisabeth.


  "Jeg vil være murer!" svarede Johan, idet hele hans ansigt strålede, "murmester vil jeg være! Det er just prægtigt! Således at stå på de høje stilladser, med skødskind på og hatten på snur og med mursten i hånden og arbejde og synge den hele dag i fri, frisk luft, det er dog noget ganske andet, end at gå omkring med begede fingre og hvert øjeblik få spandremmen over ryggen for ingenting! Må det ikke være dejligt at være med at bygge smukke huse, herregårde og kirker, - især når man kunne gøre tegningerne dertil og selv være bygherre?"


  "Ja, det er rigtignok noget andet end at hente brændevin for skomagersvendene eller rende med madamens flødepotte!" sagde Elisabeth leende.


  "Ja," råbte Johan og satte sig overende på knæ i græsset, "ja, og hvor dejligt er det ikke, når murerne flytter deres skilt og lade! Så du ikke det i fjor?"


  "Nej, jeg gjorde ikke," sagde Elisabeth; "hvordan er det?"


  "Ethvert håndværkslaug," sagde Johan med en belærende mine, "har sin oldermand eller formand, som har med laugets sager at gøre; hos ham gemmes laden, det er en kiste eller kasse, hvori laugets penge og papirer ligger, og velkomsten, som er et stort sølvbæger med meget stads på, og udenfor hans hus hænger et stort skilt. Men da nu mestrene i lauget skiftes til at være oldermænd, og én bliver valgt efter den anden, så må skiltet og laden og velkomsten flyttes fra den gamle til den nye oldermands hus, og dette sker med stor højtidelighed. Således gik det også til i fjor her i byen. Alle murmestere og mursvende samledes først hos den gamle oldermand, hvor de blev trakteret med mad og drik; derfra begyndte toget ud af huset: først kom stadsmusikanterne med piber, trommer og trompeter; efter dem gik der en svend, som svingede laugets fane, hvori var malet og broderet og forgyldt en murske, en vinkelhage og andet værktøj med en krone over; dernæst blev det store skilt båret af seks svende; så kom der andre, som bar laden, velkomsten og reglementet, det vil sige en lille kort stok, pyntet med brogede silkebånd; den bruger de i deres sammenkomster til at slå lyd med, når der skal blive tavshed, så at én kan tale og høres af dem alle. Til sidst fulgte de øvrige mestre og svende, par og par. Alle var de så pyntede; de gamle mestre bar trekantede hatte, de unge runde hatte, om hvilke de havde bundet brogede silketørklæder eller bånd; de havde nye skødskind for, knæbenklæder, og hvide strømper og sko med spænder og blanke stålkårder ved siden! Med toget fulgte også en nar; det var en ung, lystig svend, som havde taget en spids hvid hætte på hovedet, malet sit ansigt så løjerligt, så man slet ikke kunne kende ham, og trukket et par blå- og hvidstribede benklæder og en hvid skjorte med røde bånd over sine klæder. Ligesom toget begyndte, kom han springende ud af vinduet, og blev ved hele vejen at gøre de morsomste pudserier med folk, der fulgte med for at se på dem, så at alle mennesker var færdige at le sig fordærvede over ham. Han havde en briks i hånden, hvormed han uddelte små klaps til højre og venstre; jeg fik også en lille én over nakken af ham; men det gjorde ikke ondt, og det var jo også kun spøg alt sammen. Da de således havde vandret hele byen rundt og været i alle gader, kom de da til sidst til den nye oldermands hus: her blev de også modtaget med traktement og lystighed. Alle mestrenes og svendenes koner, døtre og kærester var indbudte, og så dansede de hele natten og fik kage og vin og kaffe og alt det, der er til! Hvad synes du? er det ikke fornøjeligt? - skomagerne - tror jeg næsten - må flytte deres lade om aftenen i en sæk!"


  Dette sidste sagde Johan med et udtryk af den dybeste ringeagt og modbydelighed.


  "Men så kan du jo bede om at blive murmester, Johan! Kan du ikke det?" sagde Elisabeth.


  "Nej, det kan ikke hjælpe mig noget," svarede Johan bedrøvet; "den gamle Ane sagde mig, at skomagermester Jørgensen ville tage mig i lære for det første uden betaling; men skulle jeg lære at være murer, så måtte der betales for mig, og jeg har jo ingen penge!"


  "Men får du da ikke alt det, som den gamle Bullebejs havde?" spurgte den lille pige.


  "Alt det!" gentog Johan med et suk, "ja det er ikke meget, hvad han havde, og det går nok med, når det er solgt, til at betale hans begravelse. Desuden mener Ane, at jeg ikke kan få noget deraf, da jeg ikke er hans søn. Da borgmesterens skriver var hos os for at se, hvad mesteren havde efterladt sig, søgte de alle vegne, i skabet, i sengen, under forhøjningen, han sad på, og på alle mulige steder, for de troede, at han muligen havde skjult penge ét eller andet sted. Men de fandt slet ingen ting; og han var jo også lige så fattig, som han var god, - for du kan aldrig forestille dig, hvor han var god imod mig! Nej, nu må jeg sagtens blive skomager, og det holder jeg aldrig ud!"


  Johan brast i gråd og kastede sig næsegrus i græsset, hvor han skjulte sit ansigt. Elisabeth sad ganske bedrøvet og betuttet og så på ham; men sige noget, det kunne hun ikke. Endelig rejste Johan hurtigt hovedet i vejret, og så næsten skamfuld på Elisabeth, og sagde: "Kom, lad os nu gå hjem! Din moder ved ikke, hvor du bliver af så længe; solen er nær ved at gå ned!"


  Derpå rejste begge børnene sig, Johan sparkede til det store skræppeblad, hvorpå der nu ikke var andet tilbage end blommesten og pærestilke, rakte Elisabeth hånden for at hjælpe hende over grøften, og nu travede de rask på landevejen ad byen til. Over træbroen, som dengang skilte Noret fra Guldborgsund, kom de snart til den høje Damvej, som på hin tid i en bugt løb vesten om Slotsbanken, hvor tinghuset står, og nu ilede de mellem baghuse på venstre og haver på højre side forbi Færgestræde og majorens nye lysthus; og jo nærmere de kom hjemmet, jo raskere blev deres fjed, så at de lige ud for Bastebro svingede til venstre i fuldt løb ind i Bastebrostrædet.
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  Men hvor forundrede blev de ikke, da de forefandt gaden ganske fuld af folk. De var nok vant til, især om søndag eftermiddag, at se én eller anden kone stå ved vinduet og få sig en passiar med nabokonen, eller et par mænd sidde på dørtræet sammen og ryge deres piber; men nu var hele det snævre stræde så fuldt, at de næppe kunne trænge sig frem. Alle mand var på benene og ude af husene, alle stod de i klynger og stak hovederne sammen, for ret at høre, hvad der blev fortalt. Der blev slet ikke sladret eller støjet; man hviskede næsten, som om man ikke turde tale højt. Da begge børnene kom til deres hjem, stod madame Hermansen, med sit snehvide køkkenforklæde med den brede smække fæstet op på skulderne og kappens hagebånd op på tindingerne og med en stor slev i hånden, i døren og hørte med største opmærksomhed på, hvad den gamle Ane fortalte. Netop som Johan og Elisabeth kom til, begyndte hun således:


  "Så De har slet ikke hørt noget derom, madame Hermansen? Da kan jeg såmæn fortælle Dem, hvad det er, for jeg har i dag været flere steder, hvor det er set. Ja, er det ikke forskrækkeligt, det spøgeri har nu drevet sit væsen i flere huse her i byen i de sidste fem dage; det er nu så vist, som jeg står her. Den allerførste, som så det, var Abelone, som tjener hos hospitalsforstanderen for bryggerpige. Hun kom for fem tage siden om aftenen ind i bryggerset med et lys i hånden og skulle lægge under kedelen; og ligesom hun ser sig om, så ser hun et ansigt i det åbne vindue. Hun tror nu straks, at det var Hans Peter, garverens svend, hendes kæreste, der ville kyse hende, og så siger hun: "Er det dig, Hans Peter? hvad skal nu det tosseri til?" og så går hun hen mod vinduet med lyset. Men så så hun, at det var et gammelt ansigt, der gloede på hende, og så grinte det så fælt, at hun af forskrækkelse tabte lyset og løb ud. Men da hun og de andre folk kom ind igen, og nogle af dem gik udenfor, så var der ingen ting at se. Hun påstod, at det havde en rød kjole på og en trekantet hat, ligesom den gamle magisters! - Nu i forgårs ville borgmesterens frue gå op i et lille spisekammer, hun har tæt ved dagligstuen, med et fad frikadeller. Hun går op ad de seks trin, som fører derop fra gangen af, og åbner døren: men næppe er hun kommet indenfor, før hun ser den røde mand spadsere omkring derinde ved hylderne. Hun gjorde naturligvis omkring i største hast, og derved smed hun fadet mod døren og alle frikadellerne røg til alle sider, og hun selv - med respekt at sige - på enden ned ad alle seks trappetrin og kom til at sidde lige midt på forstuegulvet; hun skreg da rigtignok himmelhøjt, men det var mest af angst, for slå sig hårdt det kunne hun ikke; hun er jo så trind og stoppet som en pølse! Da der kom folk til, så var alt forsvundet! - Så var det i går henne hos jomfru Bentsen, som holder skole for pigebørn: der stod netop de unge piger med tøjet på, poserne på armen, syskrin og rammer i hånden, færdige til at gå, og jomfru Bentsen sagde netop et par ord til dem, så de tav alle sammen stille; da hørte de det gå og pusle inde i det næste værelse. Jomfru Bentsen blev ganske ildrød i ansigtet, for hun troede, at det var én af småtøserne, som var gået derind, - hun havde nemlig nogen frugt stående derinde, som hun nylig havde fået sendende fra forpagteren på Kringelborg! Hun går gesvindt hen til døren og vil til at lukke den op, så siger én af de små ganske sagte: "Det er vist den røde mand!" og dermed bliver jomfru Bentsen så hvid som et lagen og render til gangdøren for at komme ud; men alle børnene ville også ud og så bliver de siddende fast i døren, indtil de til sidst skrigende og hvinende, med jomfru Bentsen imellem dem, styrter over hverandre ned ad den smalle trappe med samt deres poser, syskrin, æsker og brodererammer. De gjorde sådant et spektakel, at handskemagerens, som bor underneden, kom ud og hjalp dem da på benene igen og fik sanket alle deres fingerbøller og vindsler og andre pakkenilleker op igen, så de kunne gå hjem. Der skete da ingen videre skade, end at jomfru Bentsens nye skildpaddeskam gik i stykker, og hun måtte have bud på apoteket efter hoffmannsdråber. Da hun og handskemageren så gik ind i stuen, hvor pusleriet var hørt, så kunne de nok se, at det havde været der; pærerne lå strøet rundt om på gulvet, og kurven var væltet ned af bordet. Ser De, madame Hermansen, det er alt sammen gudsens sandhed. Hvad skal man nu tænke? Er det ikke forfærdeligt?"


  Medens den gamle Ane med løbende tunge fortalte disse historier, havde der samlet sig flere af strædets beboere omkring dem, og nu begyndte snart den ene, snart den anden også at fortælle, hvorlunde den røde mand var set på forskellige andre steder; således var han set hos den gamle apotekers, som boede på torvet, så hos gartneren, som boede ligeoverfor latinskolen, og sidst havde han været hos købmanden, der boede oppe på hjørnet af strædet, og havde der nær kyst livet af butiksdrengen, som derover havde fået feber og lå til sengs. Hvad det var, kunne ingen sige; men ængsteligt var det dog, - lagde de til med betænkelig mine. Elisabeth klyngede sig gysende op til sin moder, men Johan stod ganske frejdigt og hørte med megen nysgerrighed på hver enkelt beretning. Det var imidlertid blevet sent på aftenen, og da han og den gamle Ane havde fået lidt aftensmad inde hos den gode madame Hermansen, så begav de sig over i deres skumle bolig, og lagde sig begge til ro, hun i sit lille lukaf, og han i stuen.
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